Kendi aya benzeyen sevgilisi, yüzünü gösterince gökteki güneş kaybolur. Bu gayet tabildir. Daha güneş batmadan tolun ay yükselirse güneş batar. Sevgilisini ayın ondördüne benzetiyor. Zira bugün yüzünü göster derken daha güneş ufukta iken, batmadan görün demektir. Bu ise ancak ayın ondördünde olur. O zaman güneş ay ile karşı karşıyadır. Ve güneş batar. Dikkat edilirse birinci gün, doğrudan doğruya gün ma'nâsına, ikinci gün güneş ma'nâsınadır. Gün ile "güm" arasındaki benzeyişe de dikkat lâzımdır. 6) Her zeban bir tiğdür güyâ Züleyhâ katline Yüsuf'u almakda ehl-i ışk bâzâr eylegec (Âşıklar Yusuf'u almak için pazarlık ederlerken her sözü söyleyen dil güya Züleyha'yı öldürmek için çekilen bir kılıçtır.) Yusuf'u kardeşleri pazara çıkarıp sattılar. Âşıklar Yusuf'u almak için pazarlığa giriyorlar. Yusuf'u seven Züleyha, Aziz-i Mısır'ın zevcesi bunu görüyor. Pazarlık ederken söylenen her söz Züleyha'yı öldürmek için çekilen kılıca benziyor. Dil çok tesirli olduğu için kılıca benzetiliyor. Buradaki zeban "dil" aslında "şiir" demektir. Nef'i, tiğ-i zebanı çok kullanır: Nef'i-yi tüğ-zebânem ki zamânımda benim Sâf-şikâf-ı şu'arâ-yı suhân-ârâ-yı benâm Dil, kılıca benzeyen susam yaprağına da benzetilir, "Susen" Güyâ kelimesinin bir ma'nâsı da "söyleyen" dir. Dilden bahsedildiği için güyâ kelimesi bililtizam kullanılmıştır. Züleyhâ'yı öldürmek için konuşan bir kılıçtır ma'nâsınadır. 7) Nâle-i zârum Fuzüli hoş gelür ol gül-ruha Açılur gül gönlü bülbül nâle-i zâr eylegec (Fuzüli benim ağlayıp inleyişim o gül yanaklı sevgiliye hoş geliyor. Çünkü bülbül ağlayıp feryat ettikçe gülün gönlü açılır.) Bülbül güle âşıktır. Gül kesrettir. Gül yanaklı sevgili kesret hâlinde görünen "bir" sevgilidir. Bülbül kesrete âşıktır. Pervane ise vahdete âşıktır. Kendini sevgilisinde şem'de mahveder. Herkes bülbül olabilir, fakat pervane olamaz. Mevlânâ Halid-i Nakşibendi şöyle diyor: 